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3a8i0ysay Kageopu aneniticbkoi Mosu i nepexkiady
Kuiscokoeo HayionanvbHo2o niHe8iCMUYHO20 YHIGepcumemy

Y cTaTTi JoCnimKyeTbCa NPOAYKTUBHICTb Teneckonii ik oQHOro 3 MpOBiAHMX CMOCOBIB CMOBOTBOPEHHS B Cy4acHin
aHMINCBKiM MOBI, 30Kpema y cdepi NONITUYHOrO, MEAINHOIO Ta LMPOBOro ANCKYpCY. TeneckoniaMun, YTBOPEHI LLMISXOM
3nmTTS ABOX (abo Ginblie) cniB B ofHe, BidirpatoTb BaXnuUBY posib Y (DOPMYBaHHi HEOMOri3MiB, L0 NepeaaroTb CkagHi
cmucnn ctueno 1 BupasHo. Ocobnusy yBary npygineHo noniTMYHUM Teneckoniamam, Ski MiCTATb OHIMHI KOMMOHEHTH —
a@HTPOMNOHIMK, TONOHIMKM ab0 Ha3BW PE30HAHCHMX MOAIN.

Ha ocHOBI kOpnyCcHOro aHanisy BUAiNeHO YOTMPW OCHOBHI MIArpYNY BiAOHIMHUX TENEeCKOMi3MiB, L0 aKTUBHO (DYHKLiO-
HYIOTb Y NONITUMHOMY MefiaAiucKypci Ta MacoBin KynbTypi. [poaHanisoBaHo ixHi CEMaHTUYHi, CTPYKTYPHI Ta nparMaTuyHi
0cobnmBOCTI, 30KpeMa 34aTHICTb NepeaaBaTh iAeOoNorivHi YCTAaHOBKW, BUPaXaTW CyChifbHi OUiHKMA, (OpPMYBaTV KyNbTYpPHI
HapaTuBsW.

TeneckoniyHi yTBOpPeHHs, 6a3oBaHi Ha Npi3BMLLAX Ta iMEHaX BiAOMMX MOMITUYHMX AisdiB, bGi3HECMeHiB, MUTLIB, Npea-
CTaBHMKIB LLOY-6i3Hecy 30e6inbLioro € pesynsTatoM CBigOMOI MOBHOI rpu 3 BOKY >XypHanicTiB, TeneBeaydmx, Komikis abo
KOPWCTYBauiB couianbHUX Mepex, SKi BUKOPUCTOBYIOTb TENECKOMI0 3 METOK CTBOPEHHS XXapTy, ipOHii, caTupu, BUCMIlO-
BaHHSA 4K, pigLle, NO3UTUBHOI OLiHKN.

HesBaxatoum Ha Te, Lo KifbKiCTb TENECKOMi3MiB, yTBOPEHUX BiJ OHIMHMX OCHOB, 3HAYHO MOCTYNAETLCA adikcanbHOMY
CMOBOTBOPEHHIO 32 YaCTOTHICTHO, Liel cnoci6 (hopMyBaHHS HOBUX OAMHULIb € JOBOMi NPOAYKTUBHUM Y KOHTEKCTi Cy4acHOi
HoMiHaUii. Teneckonisi Ha 6a3i BNacHMX iMeH BUSIBNSAE 3HAYHWI KOMYHIKaTUBHWUIA NOTEHLian, OCKINbKM 40O3BOMSAE NTAKOHIYHO
BMpaXaTu CTaBneHHsa Ao nybnivyHmx ocib Ta nogin, a Takox hopMyBaT HOBi MOBHI OOMHULI 3i 3HAYHUM MparMaTUYHUM
HaBaHTaXEHHSAM.

Teneckoniamu 3 oHiMamu € He nuwe 3acoboM MOBHOI €KOHOMII, @ 1 iIHCTPYMEHTOM CUMBOIIYHOIO BNSMBY, LLO BMKO-
PUCTOBYETLCA Y MONITUYHIN KOMYHIiKaUii Ta Megia-maninynsuii. Taki nekcemy XxapakTepusytoTbCH €MOLiNHO-OLIHHO
3abapBneHiCTio, CEMaHTUYHOK NPO30PICTIO Ta CIOBOTBIPHOK MHYYKICTHO, LLIO CMPUSIE CTBOPEHHIO HOBUX OAMHMLb Y Biano-
Bidb Ha akTyanbHi nogii. Teneckoniamy 3abe3neyytoTb AKOHIYHY Nepefady CKNnagHUX COLIOKYNbTYPHUX CMUCHIB | BUCTY-
natTb ePEKTMBHUM 3ac0BOM KoayBaHHS iHhopMalLlii B ymoBax iH(popMaLiiHOro cycninbCTaa.

KntoyoBi cnoBa: Teneckoniamu, COBOTBOPEHHS!, OHIMU, HEOMOri3MuW, NONITUYHA NIHIBICTMKA, MeAiaanCKypC.

This article explores the productivity of telescopy as one of the leading word-formation processes in contemporary Eng-
lish, particularly in political, media, and digital discourse. Telescopic blends, formed by merging two (or more) lexical units
into one, play an important role in the creation of neologisms that convey complex meanings in a concise and expressive
manner. Special attention is paid to political telescopisms that contain onymic components — anthroponyms, toponyms, or
the names of high-profile events.

Based on corpus analysis, the study identifies four main subgroups of onym-based telescopisms that actively function
in political media discourse and popular culture. Their semantic, structural, and pragmatic features are analyzed, espe-
cially their ability to convey ideological positions, express social evaluations, and shape cultural narratives.

Telescopic formations based on the names and surnames of well-known politicians, businesspeople, artists, and celeb-
rities are typically the result of deliberate linguistic play by journalists, TV and radio hosts, comedians, or social media
users. These blends are created to produce humor, irony, satire.

Although the number of telescopisms formed from onymic bases is smaller than that of affixal derivatives, telescopy
can still be considered a relatively productive word-formation process involving proper names. This strategy demonstrates
significant communicative potential, as it allows for the concise expression of attitudes toward public figures and events,
and facilitates the creation of lexemes with considerable pragmatic value.

Onymic telescopisms serve not only as a means of linguistic economy but also as tools of symbolic influence used in
political communication and media manipulation. These lexical units are characterized by emotional-evaluative connota-
tions, semantic transparency, and morphological flexibility, which encourage the formation of new words in response to
current events. Ultimately, telescopic blends ensure the efficient encoding of complex sociocultural meanings and function
as effective tools for information processing in the context of the information society.

Key words: blend words, word formation, onyms, neologisms, political linguistics, media discourse.
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IMocTaHoBKa nMpo6aeMu. Y Cy4acHUX COIIOKYIIb-
TYpHHX yMOBaX MOBa 3a3Ha€ IHTEHCUBHUX TpaHCop-
Marliii, 30KkpemMa y HOJITHYHOMY Ta MEAIHHOMY IHC-
Kypcax. BuHukae morpeba y mBHAKINA Ta sICKpaBiit
HOMIiHaIlii CKJIaTHHUX SIBHIIY, TOA1# i IEPCOH, 1110 3yMOB-
JIOE€ aKTUBI3aIil0 TEJIECKOMIYHOTO CIIOBOTBOPEHHS.
Oco0nmuBoi  yBarm MOTPeOYIOTH HOBOYTBOPEHHS
3 OHIMHMMH KOMIIOHEHTaMH, L0 HE JIMIIE BUKOHY-
FOTh HOMIHATHBHY (DYHKIIi0, a if CTAalOTh HOCISIMH iJ1e-
OJIOTTYHOT0, EMOLIIMHOIO M OIIHHOTO HaBaHTaKEHHS.

Mera pocaigxenns. I[lpoanamizyBatu CTpyK-
TYpHi, CEMaHTHYHI Ta MparMaTHuHi 0cOOIMBOCTI
AHTJIOMOBHUX TEJIECKOIMI3MIB 3 BEpPIIMHAMH OHIMaMH
13 TIOJIITHYHUM 3MiCTOM, a TAKOXK BUSBUTHU IXHIO POJTH
y Cyd4acHOMY IOJIITHYHOMY Ta Meia-TUCKYypCi.

3aBnaHHs d0CJaiXKeHHs. BuszHaunTH OCHOBHI
TUTIH TENECKOIi3MiB, 10 (GopMyloThCst Ha 6a3i OHi-
MiB, MpoaHalli3yBaTH MEXaHI3MH CIIOBOTBOPEHHS
TEJIECKOMIYHNX TONITUYHUX HEOJOTi3MiB, PO3IIsi-
HYTH KOMYHIKaTWBHI (QYHKIIi1, sIKI BUKOHYIOTh TeJe-
CKOII3MH B TIONITUYHOMY JHCKYpCi, BCTaHOBHUTH
TUTIOBI MOJIEJIi BKMBAHHS TEJIECKOMI3MIB y MyOdi-
LUCTHIII, COLIAILHIUX Mepexax 1 MONMITUYHIN caTupi.

VY KOHTEKCTi BUBYEHHSI CIIOBOTBOPYMX MPOIIECIB
B aHDIIHCBHKIN MOBI TEJNECKOII3MM Jelali yacTille
CTalOTh O00’€KTOM aHaji3y YKpaiHChKUX MOBO3-
HaBLiB. 3okpema, y mpamsix O. B. Jlonrymesoi
[3, 43-59] mocmimxKyeTbcs MPOAYKTUBHICTH Telie-
CKOIIYHMX HEOJIOTI3MIB y TOJITHYHOMY IUCKYpCi
AHTIIIACHKOT MOBU. ABTOPKA PO3IIsIAa€ TaKi IEKCEMH,
sk Trumponomics, Trumpocalypse Ta Obamacare,
MiKPECITIOI0YN  IXHIO 1€0JIOTiYHy MapKOBaHICTh,
parMaTHYHy HAaCHUYEHICTh 1 31aTHICTH INepeaaBaTu
CKJIaJHI COLIAILHO-IIOIITUYHI KOHIIENTH B KOMIIAK-
THii ¢opmi. O. B. Jlonrymesa Takox akIEHTYeE Ha
poJTi KyJABTYPHOI IHTEPTEKCTYAIBHOCTI Ta CaTHpPUY-
HOTO HaBaHTAXCHHS B YTBOPEHHI TEJICCKOIN3MIiB Ha
0a3i aHTPOIIOHIMIB.

VY xonextuBHiii Monorpadii MemsHuk T. B.
i Kucenropoi 0. O. [4, 183-193] teneckomizmu aHa-
J3YIOTHCSI K OJTHA 3 KITFOYOBUX MPOIYKTHBHHUX MO/JIE-
JieH mopsiy 3 adikcari€ero, CIIOBOCKIIATaHHSIM 1 KOHBEP-
ci€ro. ABTOPKH 3BEpTalOTh yBary Ha COIIOKYJIBTYPHI
YMOBH, SIKi CTUMYJIOIOTb aKTUBHE YTBOPEHHS TAKUX
JIEKCEM B aHIVIOMOBHOMY iH(opMauiiHOMY cepen-
OBMIIli, 30KpeMa B Meiia Ta nmudpoBoMy HpoOCTOpi.

TakuM YMHOM, YKpaiHCBKI HAayKOBIl POOJSTH
CYTTEBUU BHECOK Y BUBUEHHS TEJIECKOITIi B aHTIIIN-
CBKill MOBi, aKIeHTYIOUH Ha ii CTPYKTYpHUX OCO-
ONMMBOCTSAX, CEMaHTHYHIA KOMIIpecii Ta colio-
KyJIBTYpHill (yHKI[iOHaNBHOCTI. IXHi JOCHiTKeHHs
JIOTIOMAraroTh IIHOIIe 3p03yMITH, SIK TEIEeCKOMivHi
cioBa BiOOpakaroTh 3MIHH B CYCIIJIBCTBI, MOJi-
THIII Ta MacOBiil KyJIBTypi.

Hepupimeni acmektn. Ilompu 3pocratouy
KUTBKICTh JIOCHIJKeHb 13 CIIOBOTBOPYOI i1HHOBAII{
B aHIIIHCHKIH MOBI, TEIECKOII3MH 3 OHIMHUMHU KOM-
MOHEHTaMH JI0Ci He OTPUMAaIM AOCTaTHHO KOMILICK-
CHOTO OIUCY 3 TOMISY NMparMarukd, KOTHITHBHOT
CEMaHTHKH Ta TMONITHYHOI cTHiicTUkH. KpiMm Toro,
Opakye TIPYHTOBHOI THIIOJNOTIi TakuX YTBOPEHb 3a
(YHKIIOHATBHUMH O3HaKaMH Y PI3HUX JKaHPOBUX
(dopmatax (HOBHHH, OQiLiliHI TEKCTH, COLMEPEKI).

VY cyyacHiii aHDIIWCHKIM MOBI, MiJ BIUTMBOM
aKTyaJbHHUX TOMITHYHUX, EKOHOMIYHHAX Ta KyJIBTyp-
HUX TIPOIIECIiB, IO BiJOyBalOThCS B KpaiHi, criocTe-
piraeTbCcsi akKTUBHE OHOBJICHHS JICKCHYHOTO CKIIATY.
3’SABIAIOTHCS HOBI CJIOBA, MOHATTS Ta CIOBOTBIpHI
MOJIeTi, 3HaYHa YaCTHHA SIKUX YTBOPIOETHCS 38 IOTI0-
MOTOI0 OHOTO 3 HAUTIPOAYKTUBHIIINX CIIOCOOIB CII0-
BOTBOPEHHS — TEJIECKOII1.

Sk 3a3Hauyae M. I. MocTOBU, TEJIECKOIIIS — L€
IpolLIeC CIIOBOTBOPEHHS, 3 SIKOTO «OCHOBH CIIiB HiOU
BXOISTH OHA B oAHY» [2, c. 47]. V cBowo uepry,
10. A. )KiykTeHKO BU3HAYAE TEICCKOIIIIO K «CIOCi0
CIIOBOTBOPY, KOJIM HOBE CIIOBO YTBOPIOETHCS MIUISTXOM
MTOETHAHHA ITOBHOI OCHOBH OJTHOTO BHXIJHOTO CIIOBA
31 CKOpPOYEHOI OCHOBOIO iHIIOTO CiioBa abo IO€-
HAHHSM JIBOX CKOPOYEHHX OCHOB BHUXIJHHX CIiB»
[1,c. 101-113].

Brnepiie et Tun ciaoBoTBOpeHHsS OyB 3adikco-
BaHMil y TBopuocTi JIproica Keppoma, sikuii BXKHUBaB
MOi0HI JIEKCUYHI HOBOYTBOPEHHS Y CBOIX XYIOXKHIX
TEKCTaX, Ha3WBAKOYH iX portmanteau words — «cio-
6a-eamanyi», WO HIOUTO MOEAHYIOTH y COOi KilbKa
«BIIAIIEHDBY.

3rojioM TEJIECKOIIis BUHIILIA 32 MEXKI XyJT0KHBOTO
MOBJICHHS 1 CTaJia TTOMIMPEHNM 3aCO00M YTBOPEHHS
HOBHX CJIIB y MyOJIIMCTUYHOMY, PO3MOBHOMY Ta
HaBiTh HAayKOBOMY IHMCKypcax. OcoONMBO aKTUBHO
HOBI TOXiZHI (OPMYIOTBECS B aHIIOMOBHUX 3MI,
COLIIATBHUX MepekaxX, MapKETHHIOBUX KaMIaHisX
Ta MONITUYHIA puTopulll. BoHn He nwmie 3axkpimio-
IOTHCSI B MOBHOMY BXKHTKY, aJie i TIOCTYIIOBO BXOZSTH
JI0 TIyMauyHUX CIIOBHUKIB, Takux sk Oxford English
Dictionary ta Merriam-Webster, mo cBiguuTh 1po
iXHIO cTaOIBHICTD Ta PYHKIIOHATBHICTH Y MOBI.

Cepen cydacHHX JIGKCHYHUX IHHOBAI 0CO-
OnMBe MicCIle IMOCIJal0Th TEJIECKOIIYHI CJIOBA, OMHUM
13 KOMIIOHEHTIB SIKHX € OHIMHM — BJIACHI Ha3BH, TaKi
K aHTPONOHIMH, TomoHiMu Tommio. Lli yTBOpeHHS,
IO MOETHYIOTh BIACTHUBOCTI 3arajbHOi Ta BIACHOT
Ha3BH, (YHKIIOHYIOTh SK CTHCIII MOBHI 3acO0H Jyis
HOMIHAIIT CKJIQJHUX COYIOKYIbIMYPHUX, NOAIMUYHUX
Y1 eKOHOMIYHUX ABULY.

ITomiTruHi 3MiHE B KpaiHaX, MDKHApOIHI KOH-
(mixktr abo pedopMu BIUIMBAOTH Ha (DOpPMyBaHHS
HOBHX BJIACHUX iMeH (BiJIOHIMIB) Ta iX ajmanraiiiro
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no MoBW. Hampukian, micias 3MiHM pexuMiB a0o
COITiaJIbHIX YMOB BHHHUKAIOTH HOB1 TOMIOHIMH, TTOB'S-
3aHi 3 HOBHMH aIMiHICTPaTMBHUMH OIWHHIISIMH,
MICTaMH, perioHaMH, TaM'STHUKaMH TOIIIO.

TeneckomiuHi OHIMHI YTBOPEHHS BHPI3HSIOTHCS
BHCOKOIO TPONYKTUBHICTIO Ta KOMYHIKaTHBHOIO
¢()EeKTUBHICTIO, 3YMOBJICHOIO IXHBOI 3JIaTHICTIO
TepeaaBaTi KOMIUIEKCHI CMHCTH B CTHUCIIH, CTHJIIC-
TUYHO 3a0apBiieHiit ¢popmi. BoHn He e BUKOHY-
I0Th HOMIHATUBHY (YHKIIIFO, a i CIIYT'YIOTh 3aC000M
BHPa)XECHHS COIIaJIbHUX OIIHOK, 11€0JIOTIYHUX 103U~
Uil 1 KyJTBTYPHUX peatii.

XapakTepHOI 03HAKOK TEJNECKOITHUX YTBOPEHb
€ iX mparmMaridHa CIPSMOBAHICTh Ha peaizalliio
KOMiuHOi (DYHKIIiI, 30KpeMa Yepe3 BHKOPHUCTAHHSI
ipoHii, caTupH, eIeMEeHTIB BUCMitOBaHH: ab0 eKcIpe-
CUBHOTO 3BEJTMYCHHS.

B aHnminucTHil OMHIE 3 HAWMPOMYKTHUBHIIIAX
MOJIETIeH TEIeCKOIIYHOTO CJIOBOTBOpEHHS €: [N +
(eco)nomics — N] “exkoHOMiuHa Teopis abo IOi-
tuka”. Hanpuknan: Obamanomics [Obama + (eco)
nomics], Rogernomics < [Roger Douglas + (eco)
nomics], Kennedynomics, Trumanomics, Busho-
nomics, Clintonomics, Kerrynomics, Corbynomics,
Zumanomics, Gorbachevnomics,  Nixonomics,
Streisandnomics, Hemingwaynomics.

[Momituka anminicTpanii npesuaenta CIIA
Honanpna Tpamma Oyna TIO3HAYeHA TOXITHUM
Trumponomics: This Is What Trumponomics
Is Really About. As the administration bounces
between alienating allies and promising a manufac-
turing renaissance, Trumponomics looks less like
an effort to forge a different future and more like a
confused, self-defeating program and longing for a
bygone era [8].

Jlo  TepMIHOJNOTIYHMX  JIEKCEM  HAJICKUTh
Reaganomics — TIoeTHaHHS TIPi3BUINA TPE3HUICHTA
Ponansna Peiirana (40-it npesument CIHA) Ta
ClIOBa economics, MO XapaKTepPU3ye EKOHOMIUHY
MOJIITUKY #Moro aaminicTparii. Despite skeptics
labeling his plan as “Reaganomics”, President
Reagan remained resolute, recognizing that
empowering individuals with financial resources and
investment incentives would lead to job creation,
inflation control, and reduced interest rates [9].

Taka cI0OBOTBipHa MOJIENIb HAJIEKUTH 0 OIHOTO
3 HAWMTPOAYKTUBHIIIMX THITIiB TEJIECKOITIi 3 POPMYJIOH0:
[Anthroponym + (eco)nomics] — N, ne eco BuCTY-
mae sK OMyIIeHa YacThHa, 30epekeHa IHIIe Ha
cemMaHTHYHOMY piBHi. Jlekcema HalOyna HIMPOKOTO
BXUTKY y 1980-X pokax sk MO3HAYEHHS KOMILIEKCY
EKOHOMIUHUX pedopM, iHIIIHOBaHUX aaMiHicTpa-
miero Peiirana, 1o BKIIOYadd 3HMKEHHS IIOZAAT-
KiB, NEPETyisAIlifo, OOMEXEHHS Iep)KaBHUX BUTpPAT

1 60poTr0y 3 iHIAIiEr0. He3paxkatoun Ha TOYaTKOBY
IpOHIUHICTH 200 KPUTHYHY KOHOTALi0, TEPMiH 3aKpi-
MUBCS B MyOJIIUCTUYHOMY, aKaJeMivHOMY W HaBiTh
HaBYAJILHOMY AMCKYpPCi SIK 3py4YHa Ta CTHUCIIO BHpPa-
KEHa HOMIHAIlS IUI0OT EeKOHOMIYHOI JOKTPHHH.

Taxum umHOM, Reaganomics € He mumie icto-
PUYHO 3HAYYLIMM TENECKOMi3MOM, a U pemnpeseH-
TATHBHOIO OAMHUIICIO AJSl PO3YMIHHS POJIi OHIMIB
y TONITUYHOMY CJIOBOTBOPEHHI aHIIIMCHKOI MOBH.
Jlekcema BUKOHY€E SIK HOMIHATHBHY, TaK 1 i1e0J10-
riyny GyHKII, J03BOIAIOYN S(PEKTUBHO BepOali-
3yBaTH CKJIAJHI TOJITUKO-€KOHOMIYHI KOHIIETITH
B CTHCIIIH Ta CTUIIICTUYHO MapKOBaHi# Gopmi.

[TonmiTu4HI BiOHIMHI TEIECKOMI3MHU yTBOPIOIOTH
JIEpUBATH, Y CTPYKTYpi SIKMUX BEpIINHY CTAHOBJIATH
OHIMH, IO PENPE3CHTYIOTh MOJMITHYIHI TOMIT, TisT4UiB
abo cortiaapHO-TIONMITHYHI (heHOMeHH. Taki JIeKCHYIHi
iHHOBaMii MUPOKO (YHKIIOHYIOTH Yy TyONiIUCTHY-
HOMY, MeliIfHOMY, CATUPUIHOMY Ta LUPPOBOMY JHC-
Kypcax, BUCTYNAalO41 3ac000M EKCIIPECUBHOI HOMi-
HAIlil Ta iJIC0JI0TYHOTO0 MapKyBaHHSI.

PosrisitHEMO MMOMITHYHI  TEJIECKOMIYHI MOX1gHI
3 BEpIIMHAMH OHIMaMH, SKi MW PO3IUIMIIA Ha
HACTYIHI MirpyIIH:

1.1. Bix imen npe3uaeHTis

JlaHi TemecKomi3MH BKIIIOYAIOTh IMEHA ITOJITHY-
HUX (iryp sk BepmmHy. Ha OCHOBI MOXiTHUX OIH-
HUIIh 3 BEPIIMHAMU-OHIMAMU HEPIAKO (HOPMYIOTHCS
KpeaTHBHI TeNeCKOIi3MH, SIKi IMOETHYIOTh BIACHI
iMEHa 3 METOI0 CTBOPEHHS CTHCHEHOIO, BUpa3-
HOTO HOMiHaTHBHOro 3acoOy. Hampukmazn, yTBo-
PEHHS MOJITHYHOro Tejeckomizmy Obamacare €
Pe3yaBTaTOM 3JIMTTS IMEHI TOMIIIHBOIO MPE3UACHTA
CHIA bapaka O6amu (Obama) Ta 3arajabHOTO
cioBa healthcare (cuctemMa OXOPOHH 3/I0POB’S):
[Oba(ma) + (health)care] — Obamacare (aedop-
ManbHa Ha3Ba peopMH CHCTEMH OXOPOHH 3/0-
por’st y CIIIA, ininiifioBanoi npe3unenToM bapakom
O6amoro). TepMiH MIBUIKO BUHIIIOB 32 MEX1 BY3bKOTO
17ICOJIOTIYHOTO KOHTEKCTY Ta CTaB 3arajbHOBKUBA-
HUM O3HAUEHHAM KOMIUIEKCHOI IPOrpaMu Meand-
HOI pedopmu. Jlekcema Obamacare imocTpye Mexa-
Hi3M MOJIITHYHOI MapKUPOBAHOCTI Yepe3 OHIMi3alli0
MOJITUYHUX IHIIIATUB Ta BOJHOYAC JIEMOHCTPYE, 5K
TEJIECKOMi3M MOKe (YHKIIOHYBaTH SK HEUTpasbHa
TEPMIHOJIOTIYHA OXWHHMIII B OQIIifHIN Ta akameMid-
Hill kKomyHikanii. Takuii THII yTBOpPEeHb 3a0e3redye
HE JMIIEe €KOHOMil0 MOBHHX 3ac00iB, a i BUKOHY€
BUpa3Hy ileHTH(iIKaLiiHY Ta CTUITICTHYHY (QYHKIIIO.

IIle ogHMM i3 MOKA30BHUX MPHUKJIAJIB MOJITHYHOTO
TeJecKomi3My € jekcema Billary, yrBopera muisxom
3mutTs iMeH Bill (bimn Koiaron) ta Hillary (I'immapi
Kminron). [B(ill + H)illary] — Billary: Bill
Clinton + Hillary Clinton. Hanpuxnan: If Billary
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takes the White House. What would Bill's role be
as the ‘first spouse’in a Hillary Clinton presidency,
asks Nina Burleigh?[6]

Lleii TenecKomi3M XapaKTepPHU3y€EThCS YaCTKO-
BUM YCiUY€HHAM 000X KOMIIOHEHTIB Ta HAJICKHUTh JI0
TPYIId aHTPOTOHIMHUX MOJITHYHUX HEOJIOTi3MiB.
CemanrnuHno Billary penpeseHTye TONITHYHUA TaH-
1eM Toapyxokst KIiHTOHIB SIK €JMHY BIUTMBOBY CHITY
B aMEPUKAHCHKOMY MOJITHYHOMY IIPOCTOPI. 3aJIeHKHO
BiJl KOHTEKCTY BXXHMBaHHSI, JIEKCEMa MOXE BHKOHY-
BaTH K HEHTpaJbHY (QYHKIIIO KOPOTKOi HOMiHAIIii,
TaK 1 BUpaXKaTH ipoHiuHE ab0 KpUTHYHE CTaBJICHHS
0 (EHOMEHY «CIMEHHOI MONITHKNY», BKA3yIOUH HA
B3a€EMO3AJICKHICTh IOJNITHYHHUX CTpaTeridi 000X
¢iryp. Hafiuacrimme 1ieii TejaeckomnizM BUKOPUCTOBY-
€TbCS 'y MyONIMUCTUYHOMY, CaTHPHYHOMY Ta IH(-
POBOMY JHCKypcaX, CIYT'yIOUH 3aCO00M E€KCIPECHB-
HOT XapaKTePUCTUKUA MOMITHUHOI nuHacTii. Takum
guHOM, Billary imocTpye THIIOBY MOIETh TBOPEHHS
TEJIECKOII3MIB 13 BEpIIMHAMH-aHTPOIIOHIMAMH, IO
MTOETHYIOTh y 001 EKOHOMIYHICTh BUPa)KEHHS, KYIb-
TYPHY BIi3HAaBaHICTh Ta i€OJOTIYHY MapKOBaHICTb.

[Mer(kel + Sar)kozy] — Merkozy: Angela Merkel
(aimenbkuit monituk) + Nicolas Sarkozy (bpaHity3n-
KU Tep KaBHUHN 1 TOMITHIHAH 1Tistd, 23-1 pe3naeHT
Opamntii).

[Reagan + (astron)aut] — Reaganaut: They
are the “Reaganauts,” members of Congress first
elected in the 1980s. Critics sometimes called them
the “Reagan robots” because of their devotion to the
president s principles [5].

[Trump + (ap)ocalypse] — Trumpocalypse:
TEeNecKomi3M noeanye mnpizBume Trump (HoHanbx
Tpamm) i3 sekcemoro apocalypse (amokamirncuc),
(hOpMYIOYH EKCIIPECUBHY HOMIHAII, SKa BHKO-
PHUCTOBY€EThCS MEPEBAKHO Y KPUTHYHOMY Ta CaTH-
pUYHOMY KOHTeKCTi. Taka jexcema mae rinepoomizo-
BaHUH 3MICT 1 BiioOpakae COpUHHATTS MONITHIHOTO
kypcy Honanbna Tpamna sk paiukanbHOTO, XaOTHY-
HOTO YM JeCTPyKTHBHOTO. BoHa € mpukmagom Tene-
CKOMI3MY 3 He2amueHol0 KOHOMAyicio, MO BUKOHYE
(hYHKITIF0O €MOIIIHO-OIIHHO XapaKTEPUCTHKH IIOJi-
TUYHOTO JIiiepa Ta fioro mismeHOCTI. [loaiOHI Heomo-
ri3Mu 4acTo (irypyroTh y MyOIiUCTHII, COIliaTbHAX
Mepekax Ta MO THYHOMY TYMOpi.

Teneckoniune yrtBopeHHs Trumpkin BUHWKIO
B pe3ynbTari noegHaHHs npizsuma Trump (oHamsg
Tpamm) Ta iMmeHHIKA pumpkin (rapOy3), 3a MOACILITIO
Y4aCTKOBOTO yCi4eHHs Ta 31uTTs. CeMaHTUYHO Leil
HeoJori3M (YHKLIOHYE SIK ipOHiYHa a00 caTHpUYHA
HOMIiHallis MPUXWIbHUKA a00 00pasy, MoB’s3aHOTO
3 lonanpaoM TpaMiiom, 4acTo 3 aKIEHTOM Ha CIiIy
BiJTaHICTh a00 TPOTECKHY CTHIII3aIiI0. Y Bi3yalb-
HOMY IITaHi JISKCEMa ameloe J0 HOMapaH4eBOTo

KOJIbOPY IIKIpH MONITHKA (SK 4aCTO CTEPEOTHUITHO
300paXyEThCS B CATHPUYHUX MeJia) W OKpyrioi
dbopMH TONOBH — BIICHJIAHHS A0 ciioBa pumpkin.
VY 6inpmr mupokoMy ceHci Trumpkin mMoxke BHCTY-
natu SK 3HEUIHIOBAJIBHUHN SIPIMK JUIsl CHUMIIATH-
KiB TIOJIITUKA, [0 MATPUMYIOTH HOTO PUTOPHKY.
VY Takux BHIajJKaxX TEIECKOIi3M BUKOHYE QYHKIIIO
HETaTUBHOI iAeHTH(IKaIii, THMOBY IS TMOJITHY-
HOTO TPOJIHTY ab0 AHUCKYpCy IUGPOBOi OMO3HIIII.
Takum ymHOM, Trumpkin penpeseHTye JIEKCUUHY
IHHOBALiIO, SIKA MOETHYE MONITUYHY NepcoHidika-
[il0, CATHPUYHUN HACTPil Ta Bi3yaibHy MeTado-
PUYHICTB, XapaKTepHy ISl Cy9acHOTO MEIIHHOTO
CepeoBHUIIA.

1.2. Big Ha3B mOTITHYMX JiAUiB_

OnHuUM 13 ICKpaBUX MPUKIIAIIB Cy4acHOTO aHIJIO-
MOBHOTO Teneckomizmy € nekcema Corbynator,
YTBOpEHa IIISIXOM 3JIHMTTS Npi3BHIIA OPUTAHCHKOTO
noJiTHaHOTO Aistua Jeremy Corbyn Ta 4aCTHHHU iMeHi
KyJIBTOBOTO IIEPCOHa)XKa HAayKOBO-(paHTACTUYHOTO
kiHoQineMy — Terminator. Bin mepenbadae yTBO-
PEHHS HOBO1 JIEKCUYHOI OIMHHMIII IIITXOM MO€THAHHS
(hparmenTiB 1BOX (a00 Oijbie) CITIB 31 30E€pPEIKCHHIM
CEMaHTHYHHX €JIEMEHTIB 000X.

Jerremy [Corbyn + (termi)nator] — Corbynator

Y upoMy BUNaAKy 30epexeHO TOBHE IIpi3-
Bumie mornituka (Corbyn), 1m0 SKOTO TPUETHAHO
Mopdemy -ator, acouiiioBany 3 KiHemarorpadiu-
HUM oOpa3oMm MamuHu-kioopra (The Terminator).
CydikcanbHa 4acTUHA -afor TaKOXX Ma€ acorjamii
3 areHTUBHICTIO Ta MI€I0, 110 MOCHJIIOE CEMaHTHY-
HUH e(eKT «aifya», «BUKOHABLS», «MAIIUHHU Iii».
Heonorism Corbynator ~ cumBOmi3ye pilIydiCTh,
BIIEPTICTh Ta HE3JIaMHICTh MOJITUKA B 1ICONOTIYHIN
00poTb0i, a BukOpHcTaHHA 00pazy «TepmiHaropay
CTBOPIOE €()eKT KOMIYHOTO MEePeOUTBITICHHS, BOHO-
gac Hece B c0o01 JIETKY CaTHPUYHICTD a00 CXBaJICHHS.
Jlekcema Jlerko ajganTyeTbcs OO LUGPOBOro AuC-
KypCY — COLIMEPEX Ta OJTITUYHOT CaTUPH. Y TBOPEHHS
TAKOTO TEJIECKOII3MY € XapaKTepHUM AJISl Cy4acHOTO
MOJITHYHOTO MOBIICHHS, OCOONMBO y chepi MacoBoi
KoMyHiKaii. Taki HeoJOri3MH YaCTO BHHHUKAIOTH Ha
MEePeTHHI TMONITHYHOTO IUCKYpPCy Ta MOMKYIBTYp-
HOT'O HapaTHBy, 110 cupusie (HOPMYBaHHIO BITi3HaBa-
HUX 17IelHUX 00pas3iB Ta Cripuse 3a1y4eHHIO IIHPOKOT
ayIUTOPIi 10 MOJITUYHOTO 0OTOBOPEHHS.

1.3. Bix Ha3B 0izHecMmeHiB

[Wal(ton) + mart] — Walmart: Wal — mepmra
ckiamoBa mpizBumia Walton, (Sam Walton — ame-
PUKaHCHKUI Oi3HECMEH, HaNOUIBII BiIOMHHA SIK
3aCHOBHUK Mepexi MmarazuHiB Wal-Mart); Mart —
aHIJIOMOBHE CIJIOBO, IO O3HAa4a€ PUHOK abo Micie
TOpriBii (market), MAPOKO BXUBAHE B HA3BaX Mara-
3UHIB 1 TOPTOBUX MEPEK.
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Hazga Walmart € mnpuxiagoMm Teneckorizmy
y cthepi koMepIiiftHOT HOMiHAII], 0 BKa3ye Ha TOp-
TOBEIbHUN XapakTep yCTaHOBH. Taka ¢opma cio-
BOTBOPY JIO3BOIISIE CTBOPHUTH KOPOTKY, (POHETHIHO
3py4Hy Ta JIETKO BIi3HaBaHy Ha3By, 37aTHY (YyHK-
uioHyBatH sk Openz. Teneckomis TyT 6a3yeThCs Ha
CEeMaHTHYHIM MOTHBAIlii: Mepia YacTHHA IMO3HA4Yae
BJIaCHWKA a00 3aCHOBHUKA, a Apyra — QYHKIIIO -
preMcTBa. Take MOeTHAHHS MEPCOHANI3YE KOMep-
nidHUi 00'eKT 1 BoAHOYAc 30epirae HOTO pPOIOBY
HAJICKHICTh JI0 KaTeropii TOPrOBENILHUX 3aKJIaJiB.
Hazsa Walmart BUKOHYyE€ HH3KY BaKJIMBUX (YHK-
uiit: imenTudikaniiiny (3abe3nedye BIi3HABAaHICTDH
OpeHIy cepen CIOXUBadiB); EKOHOMii MOBHHX 3aCo-
0iB (OpiBHAHO 3 MOBHOIO Popmoto Walton's Market,
TEJIECKOMI3M CTUCIWH, 3pyYHMH MO0 BKUBaHHA
B YCHOMY Ta MMCbMOBOMY MOBJICHHI); MAPKETHHIOBY
(Teneckomiyna ¢opma n00pe (QYHKIIOHYE y Bi3y-
aNbHIA peKiiaMi, JIOTOTHIAX 1 CIOTaHax, CHPUSIOYH
e(eKTHBHOMY OpEHIyBaHHIO).

TeneckormizMu B KOMepIliiHii cdepi yacTo moen-
HYIOTh 1HAMBiAyaJibHI Ta POAOBI Ha3BH, CTBOPIOIOYN
BOJHOYAC YHIKaJIBHICTD 1 3pO3YMUTICTh ISl IIUPOKOT
ayauropii. Y Bunianaky Walmart Taka crpareris cripusiia
Tparcdopmallii Ha3BH 3 JJOKATLHOTO PiBHS (CIMEHHMIA
MarasyH y Imrari ApKaH3ac) A0 II00aabHOro OpeHay
3 BHCOKHM CTyIIEHEM JIeKCHYHOI YHiBepcatizarii.

1.4. IoaieBi TeseckonmizMu, HA3BU MOJITHYHUX
pyxiB

i nekcemu (OpMYIOTbCS HA OCHOBI Ha3B IOJi-
THYHUX TTONiH a00 MPoIIeCiB.

OpmHAM 13 HAWBIAOMIIIMX TTPUKIAIIB MOMITHIHUX
TEJIECKOMI3MiB € c0Bo Brexit.

[Br(itain) + exit | — Brexit . YTBopeHa nuisixom
MO€JHAHHS KOMIIOHEHTIB Britain Ta exit, mo3Hauaroun
nporiec Buxoay Bemnmkoi bputanii 3 €Bponeiicbkoro
Coro3y. Teneckomi3zm (GYHKITIOHYE SIK y3arajibHeHa
Has3Ba IMIONITUYHOTO SBUINA, HAOyBarOYM CTaTycy
TepMiHa. Y TONANBUIOMY CJOBOTBIPHOMY MpO-
neci Brexit craB marpuiielo i YHMCICHHUX aHa-
noriuaux yTtBopeHb (Grexit, Megxit), 3acBiquyrodn
3IaTHICTh TEJECKOMI3MIB JO BTOPHUHHOI JepUBaIlii.
el npuxmax JOEMOHCTPYE BHUCOKY IPOAYKTHB-
HICTHh MOJITUKO-NIONIEBUX TEJIECKOII3MIB Ta IXHIO
poib y dopMyBaHHI MOJMITHYHOTO HapatuBy. What
is Brexit? ‘Brexit’ is the name given to the United
Kingdom's departure from the European Union. It is
a combination of ‘Britain’ and ‘exit’[10].

[Gr(eece) + exit] — Grexit: TIMOTeTHIHNI BUXiT
I'peniii 3 eBpo30OHMU.

[Meg(han) + exit] — Megxit. Jlekcema Megxit
yTBOpEHa IIUIIXOM IoeHanHs iMeH1 Meghan (Meran

Mapxkun) i nexcemu exit. Bona mozHauae Buxij repijora
Ta repuoruHi CacceKChKUX 13 CKIaay aKTUBHUX diie-
HiB OpUTaHCHKOI KOPOMiBChKOI poanHHU. Hanpukian:
Prince Harry has said the word “Megxit”, used by
the British press to describe the decision by him and
his wife Meghan to quit their royal duties, was a
misogynistic term. He said the word was an example
of online and media hatred. “Maybe people know
this and maybe they don t, but the term Megxit was or
is a misogynistic term, and it was created by a troll,
amplified by royal correspondents, and it grew and
grew and grew into mainstream media. But it began
with a troll,” Harry said [7].

Lett TeneckomizmM Mae Ge3nocepenHiil 3B’ 30K i3
MOJITUYHUM 1 MEIIHHIM MPOCTOPOM, OCKIJTBKH OISt
Malla IUPOKHUH CYCIIIBHO-TIOMITUYHUN pe30HaHC.
CtpykTypHO Megxit IeMOHCTPYE 3MaTHICTh TEIECKO-
Mi3MiB aIalTyBaTHCS IO HOBUX IOJiH, BiITBOPIOIOYH
BXK€ HasBHY CJIOBOTBipHY Mozens (Brexit-tum), mo
3 4aCcOM MEePETBOPIOETHCS HA MPOAYKTHUBHUH 1a0OH
y MOJIITHYHOMY JTUCKYPCI.

BucnoBku. TeneckomizMu 3 OHIMHUMH KOM-
MMOHEHTAaMH B CYYacHIM aHTIIIWCHKI MOBI JTEMOH-
CTPYIOTb BHCOKY YAaCTOTHICTh 1 KOMYHIKaTHBHY
€(eKTUBHICTh Y MOJITUYHOMY, MyONiIUCTUYHOMY
Ta 1U(POBOMY JUCKypcaX. IXHA HPOLYKTHB-
HICTh 3yMOBJICHA HE JIMIIE MOBHOI EKOHOMIEIO,
a ¥ 3IaTHICTIO CIyryBaTH I1HCTPYMEHTOM €KcC-
MPECUBHOT HOMIHAIlI{, IOTITHIHOTO MapKyBaHHS
Ta coljaJbHOl OIIHKK. Taki nekcemu, sk Brexit,
Trumponomics, Obamacare, Corbynator, MawTh
3HAYHUU BIUIMB HA CIPUUHATTS MOMITUYHOI iHOP-
Marlii, a iXHId aHami3 BIJKPUBA€E HOBI MEPCICK-
THUBU JUIS JOCIHIJDKEHHS JMHAMIKH MOBHOI HOPMH
Ta BIUIMBY MeJlia Ha MOBHY CBilOMicTh. BuBUeHHS
TaKUX HOBOYTBOPEHb MAa€ BAXKJIMBE 3HAUCHHS IS
PO3yMiHHS B3a€MOJii MOBH 1 CyCHiIbCTBA B YMOBax
robamizanii Ta iHhopMaiiHoro oOMiHy.

TakyuM YWHOM, TEJIECKOMI3MU 3 BEpIIMHAMHU OHi-
MaMH  XapaKTEPU3YIOTBCS:  BUCOKOIO  NPOOYKMUG-
Hicmo B HOBITHIX MOBHHX TpakTHkax (3MI, comme-
peKi,  IHTEPHET-KYNBTYpa);  eMOYiliHO-OYIHHOK
Hasaumaoicenicmio, sKa I03BOJSE JIAKOHIYHO Tepe-
JaTH CKJIaJHI TEKCTH;, CEMAHMUYHON NPO30PICmIo,
OCKUTPKM OHIM Hece TOJIOBHY 1H(OpMaIlifo, a apyra
YacTHMHA — Kareropm3ye abo TMiJCHIIOE 3HAYCHHS,
CHYUKICMIO 8 CJI060MBOPeHHI, O T03BOJISIE CTBOPIO-
BaTW HOBI CJIOBa y BiAMOBiAb Ha momii. CTBOpeHHS
TaKUX OJJMHUIIb CIYTY€E COCOOOM IIBHIIKOTO Ta e(eK-
TUBHOTO KOJyBaHHS COLIIOKYJIBTYPHOI iH(OpMaIlii, 1110
pOOHTH TIeW THIT CIIOBOTBOPEHHS HAI3BHYANHO aKTy-
aTBHUM B YMOBaXx iH(OPMAIIIITHOTO CYCITLCTBA.
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